








































































































































































IX 

Uppgifter om bokförrådets värde. 

Förut är framhållet, huru många måldagar affärda frågan 
om bokförrådet endast med en upplysl)ing om dess värde. 

Stundom angifves emellertid böckernas värde. äfven då en del 
af dem uppräknas. Dessa meddelanden kunna delas i 2 grup­
per: I) i allmänna uppgifter om hela bokförrådets värde i en 
kyrka; 2) i mera speciella uppgifter om huru mycket vissa, 
säl'skildt angifna böcker äro värda. Vi skola här först hålla 
oss till de allmänna uppgifterna. 

Redan uuder fristatstiden finnas åtskilliga meddelanden 
om bokförrådets värde, men detta angifves då tillsammans med 
värdet på kyrkans andra ägodelar, t. ex. Reykjaholt 1206, Di. 
I, 350 »pesse kz"rkio.fe es ero z' bokum oe z' messo j"otum oe z' 
kirkzo skrujJe virdo til. sextogo Izvndrapa vajJmala»,! eller Kirk­
jubrejar klaustr 1218, Di. I, 394 >ilfariv kirkia sv er sten dr / 
kirkzvbre a j skrot/z' sinv oe bokvm oe klvekum. oe allt til virt. 
Izvndra(t hundra(1a 06 tiu tyge hvndra(ta>. Det är just inte 
småsummor, åtminstone hvad den senare måldagen angår, som 
här upptages, men man vet ju ej, huru mycket af detta värde, 
som gällde bokförrådet. Efter fristatstidens slut finna vi ofta 

I Värdeenhetell ':ihundrad» (ursprungligen = [20 alnar vadnlal) eller 
det därmed lika gällande ,koviird" (kugildi) beräknas af Maurer (Island, p. 443; 
efter det motsvarande silfrets pris till omkring 30 tyska riksmark. Jfr älven 
G. Cederschiöld, studier äh'er isländska kyrkomåldagar från fristatstiden, s. 44 

l 
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uppgifter om böckernas värde. Så heter det för Tungufell 
I33I, Di. II, 667, att kyrkan äger .X aura f bokum>, för Gmipr 
I33I, Di. II, 663 .XII aura j bokttm., för Hnappavellir 1343, 
Di. II, 773 .ti'if merkur f bokum». I För flera kyrkor heter det 
.c f bokU11't>, t. ex. Nrefrholt I332, Di. II, 694; likaså >cc J 
bokum» , t. ex. HHd 133I, Di. II, 670; "jJnu hundrut f bokum>, 
t. ex. Skogar 1332, Di. II, 677; >cccc f bokum», t. ex. Breiai­
bolstaar I332, Di. II, 688; »V hundrud f Bokum>, t. ex. Tjörn 
I3I8, Di. II, 457; »Vf c f bokumm>, t. ex. Sid:umuli 1397, Di. 
IV, I25. Dylika uppgifter förekomma på många ställen. »Vif 
hunndrad f bokum», heter det för Setberg 1355, Di. III, I08; 
.IX hvndrad f bokum. för Breid:i 1343, Di. II, 773; .X hun­
dra! f bokum. för Ytra-Skard: 1332, Di. II, 696 och för Hltar­
aalr I397, Di. IV, 185; .Xj. hundntd f bokum> för Staaastaar 
1354, Di. III, 81. Det sist anförda värdet är det högsta i 
,hundraden>, som vi finna bland de allmänna uppgifterna.' 

Äfven de speciella uppgifterna äro ganska talrika. Emel­
lertid är det naturligtvis endast de mera värdefulla böckerna, 
som man på detta sätt besvärat sig med att särskild t lämna 
upplysning om. Så heter det för N es 13I8, Di. II, 435, att 
kyrkan äger >if marka psalltara>; för Skara i Skaraströnd 1327, 
Di. II, 635 >voru par f virdar z,z'ii btekur seczmdum ordinem 

.hrir vii hzmdrud>; för Kvennabrekka 1355, Di. III, 100 .if 
tijdabtekur Jiriggt'a marka verdar.; 3 för Stafholt 1397, Di. IV, 
189 följande utförliga uppgifter: »Legendur ifper anni circulum 
de tempore. messobok samsett de tempore j'ra Paskumm oc til 
Jolajostu er sira Bergur gaj' virdar jirir cccc. Item L egen dur 
forttar per anni circulum oc de san'ctz's me/nar jirir V'f/c . Item 
Graduale metid jirir cc». I Vatnsfjörar hafva vi 1397, Di. IV, 

I En mark rent silh.~er, som har torde åsyftas, var under fristatstiden 
i värde lika med 360 alnar vadmal, alltså = omkr. 90 tyska riksmark. 111au­

rer, Island s. 443. 
2 För Olafsvellir 1397, Di. IV, 50 heter det '!!Hundradzlag z' Bokumm:., 

för Hof i Örrefum 1343, DL II, 775 '1:-lesbtxkur lJrrär samsettar med sattng da­

vidsjJalltara liif", Graduale hundrad. gudspt'olt 0(. p/st/ar domt'mcale oe de san,:­

tis per anni dreulum hundratl och för BHl 1397, Di. IV, 110 »Hundradz psall­
tare oe XlIi aurar z' bokumm». 

3 Den något oklara fortsättningen »eee voro oe hCllf mork» torde ej- ha 
afseende på tiuaböckerna. 
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135 .Xv. ba!kur mdnar .fyrer halft jimmta hundrad.. För 
Reykjaholt finnes 1397, Di. IV, 120 följande uppgift: »kzrkiann 
aa inuan szg- XXX boka oc ii ba!kur vzrdar .fyrer Xc" och för 
Eydalir 1367, Di. III, 24I: .in prijmis X ba!kur .fyrzr XV hundrttd. 
er virdar VOrtt>. Att åtskilliga böcker värderas så högt, torde 
bero på dyrbarare inbindning eller utsmyckning på annat sätt».' 

, För jämförelses skull må här meddelas några uppgifter om bokprls 
Sverige från förra hälften af 14 ärh. Det heter i en förteckning, hvilken 

man lät upprätta öfver de egendomar och lösören, som inköpts för Västerås' 
domkyrkas räkning: .Decretum ock decretales som vi kiipte af Ärkebiskop 

NicolattS fiir sex pund koppar, som då hade ett viirde af 100 mark penningar, vidare 
Missale, som Vl" erhijllo genom sammaÅ"rkebiskop JVicolaus'försorgaf Iianz"ken Herman, 

kallad Ulf, z' Linkö'Pt"ng filr JO marker rent siifver, vzdare Pontijit:alis, JOm vi upp­
skatta till tre marker rent silfver eller femton mark penningar. Vidare liito v'i go·ra 
(d. v. s. ajskrifva) legendariets vlnterdd1 som kostade öj'ver 40 mark penningar 
och ett graduaie till I6 marks vå'rde». Ett annat exempel på, att bokpriset UD­

der Medeltiden stod högt, äga vi i den ntgiftsbok, SOUl fördes af Vadstena­
munken Johannes Hildebrandt, hvilken 14I9-1420 under en resa till Rom 
gjorde ett större bokinköp i Paris. Antalet böcker. som han köpte, uppgick 
till ett 20-tal, och priset för dem var omkr. 360 scnta, hvilket enligt nuva­
rande penningevärde blir ungefär 10,000 kronor. Henrlk Scldick, Anteck­
ningar om äldsta bokhandeln i Sverige s. 20, 29-30. 
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Uppgifter om böckernas utstyrsel och yttre 
beskaffenhet i öfrigt. 

Det händer mycket ofta, att bokförrådets yttre beskaffenhet 
om talas. Egenskaper, som ofta tilläggas böckerna äro 

vdndr, gditr eller sO?711iligr. Så hetel" det för Villivellir 1318, 
Di. II, 462 »V. Ba:kur vondar», för Grenjallarstallr 1394, Di. 
III, 580 »kapitvlarivs godn och för Gufudalr 1470, Di. V, 582 
»sf.l?11Iiligann grallara>. T. o. m. il/r är en egen· skap, som till­
lägges åtskilliga böcker, t. ex. H vammr 1470, Di. V, 594 >lim 
ba:kurnar t~'ed ollum skra:dum godu71I oc fil21m . .<Y"xx». Fonz och 
gamall samt nyr förekomma äfven, t. ex. Holtastaair 1318, Di. 
II, 472 »llllissubok/orm, Vallanes 1419, Di. IV, 271 »gaumulottu­
saunguabok», Halar 1461, Di. V, 309 »sequenciobok ll:J'za». Stdrroch 
littti äro också vanliga epitet, t. ex. Grenjaaarsta(1r 1394, Di. lII, 
580 »gvdspzallabok stor» och Sjoarborg J 394, Di. III, 530 ./wndbok 
lijNI». FdJlytr (el./anc)'tr) heter det om somliga böcker, t. ex. Viai­
vellir 1394, Di. III, 535 »Em 1JliSSar allar /aneytan. Fäitz'11 är äfven 
en egenskap, som tillägges somliga böcker, t. ex. A.lptanes 1397, 
Di. IV, 187 »fonzskrär nockrar fetitiar, . Subtill heter det om 
en salltare i Kolbeinsstauir 1397, Di. IV, 182. Lrftlr förekom­
mer någon gång t. ex. Möuruvallaklanstr 1461, Di. V, 287 
» V salltarar goder oc if le/(t)an·., däremot VaJ1Z1Z, t. ex. Lunur 1368, 
Di. III, 249 »texti v{enn». För Hrafnagil heter det 146i; Di. 
V, 316 .margar slllabmkur adrar" för Reykjahlid 1394, Di. III, 
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584 ,Aspiciens Bok storritud. för Grimsey 1318, Di. II, 443 
.,pentud les bok de sandis» , för Hafrafellstullga 1394, Di. III, 
589 »Aspiciens voknad(."!)>>; I för H6lastadr I396, Di. III, 612 
»brducr. ii ndtud», för Goddalir I394, Di. III, 563 .Burtsongua­
bok ondtud». Därjämte finna vi på många ställen upplysning 
om böckernas inbindning och utstyrsel i öfrigt. Bztim1 och 
ltbUinn heter det ofta, t. ex. Hrafnagil 1318, Di. II, 453 »Text. 
ii buim!», och Grund 1 318, Di. II, 453 »Texti obuinn.. På 
prydligare utstyrsel tyda följande exempel: Ba:!r I397, Di. IV, 
191 »texti siljurbuiml», N e<lrihvoll 1397, Di. IV, 83 »Textum 
EvangeHorum bui7Zn med siljun, Eyvindarmuli I332, Di. II, 
686 >fextabunat med sz'ljur» , Kolbeinstadir I397, Di, IV, 182 
»Texta med gylltu11l bVlladi" Kross i Landeyjul11 1480, Di. VI, 
333 »siljur texte Nldl med helgum domum sandc olaafs»; H6-
lastadr 1374, Di. III, 288 »storer textar florer med szluer. änn 
med tonm;2 Grund 1318, Di. II, 452 »Texta spiolld. if. af mes­
sing smellt •. 3 Det är framför allt texta, som äro utstyrda på 
dylikt sätt, men stundom är så fallet äfven med andra böcker, 
t. ex. Hof 1318, Di II, 463 .plenarills syljur bvinn., Hauka­
dalr 133 I, Di. II, 668 »apoealtpsis siljurbuinm, Guflldalr 1470, 
Di. V, 583 »s.rzlltara kolumpneradann f)Jstann ve! med vtlendan.) 
stdm. Men det finns mindre prydliga böcker också t. ex. för 
Gdmsey 1318, Di. II, 443 ,j Triespiolldum Bok oe songur ä •. 
Att böckerna äro inbundna i skinn framhålles ofta, men 
något annat slag än sälskinn nämnes ej direkt på något ställe. 
Så heter det för Gdmsey 1318, Di. II, 443 »messu Bok forn 
17lykiZ j se/skinne rofme», och för Eyri 1397, Di. IV, 140 »Liber 
Genesis a. wc/rinn j selskinni. . Om Eydalir meddelas det 1382, 
Di. III, 360, att där finnes »V. ba:kur i hvdu17l skinnum oe dn 
messubok oskz'nnud», om Muli I46I, Di. V, 284, att där är en 
»messobok j suortU!1l skintlZtm>. Någon gång äro böckerna in­
bnndna i lirept ex. Hils I394. Di. III, 573 ,peturs saga j lie­
repti». För de flesta böckerna lämnas emellertid ingen upp­
lysning alls hvarken om deras yttre eller inre egenskaper. 

, vökna = bli våt, fuktig. Fr'. 
2 tonn = elfenben. 
3 Af emaljerad messing;. 
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Om bokmaterialet är det mycket sällan, som några uppgifter 
förekomma. Blott några enstaka meddelanden finnas. Så 
heter det i måldagen för Reykjaholts kyrka 1224, Di. I, 477, 
att omkring ett 4o-ta1 kalfskinll af olika personer blifvit 
skänkta till kyrkan. Dessa kunna ej gärna ha haft någon 
annan nppgift än att tjänstgöra som skrifmaterial. Likaså fö­
rekommer någon gång >bok/ell» ex. H6lastaur domk. 1396, 
Di. III, 6I3 »bek/elli nockur, och Oddgeirsholar 1397, Di. IV, 
52 »bok/ell>. L)'sisteinn förekommer i måldagen för kyrkan 
i Ingunnarstaur Di. I, 266 och torde beteckna någon slags 
färg för att »införa öfverskrifter och initialer, möjligen äfven 
miniatyrer i böckep.' Bokagull omtalas i måldagen för Kol­
beinstailir 1397, Di. IV, 181 och dess användning torde ha va­
rit något i samma väg. Dessa få exempel äro ungefär allt, 
som meddelas om bokmaterialet. 

I Cederschiiild, Studier äfver isländska kyrkomåldagar från fristatstiden 
s. 63. Aarboger for nord. OIdk. og Historie 1887. 
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Språket i den isländska kyrkans bokförråd. 

Vanligen saknas alla uppgifter om, på hvilket språk de olika 
böckerna äro skrifna. I somliga måldagar lämnas däremot 

en och annan upplysning därom. Som vanligt gå klostren 
äfven i denna fråga i spetsen. En ansats åt detta håll finna 
vi i Hellgafellskloster 1397, Di. IV, I70-J7I, där det heter, 
att klostret hade > hal/ur Jiordi tugur llonamv boka. jtem n(E'T'!;e 
hvndrade Latz"nvboka», men tyvärr få vi ej veta, hvilka dessa 
böcker äro. Ej heller få vi veta, om det var olika slag af 
böcker, som här åsyftas, eller om denna nppgift angifver en 
mängd exemplar af hvarje olika arbete. Därför måste upp­
gifterna från Helgafellskloster läumas ur räkning i den föl­
jande framställningen. Uti bokförteckningen för Viaeyjar­
klaustr 1397, Di. IV, 110-1 I I finna vi under rubriken "/Jetta 
er j Non(Enu bokum» 8 olika slag af böcker nppräknade. Före 
denna rubrik uppräknas ett 40 tal olika böcker, som nog äro 
skrifna på latin, ehuru detta ej uttryckligen angifves. Priset 
i fråga om n tförli g redogörelse på detta område tager Möuru­
vallaklaustr, liksom det vanligen gör det äfven i andra afse­
enden.' I måldagen för detta kloster meddelas. sedan de van­
liga gudstjänstböckerna uppräknats, under särskilda rubriker' 
>jMtta j latinz'bokum» och »pessar norr(Env b(Ekur» , på h vilket 

, Se m:l.ldagen för netta kloster kap. VIII. 
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språk angifna arbeten äro skrifna. Under rubriken latinska 
böcker uppräknas 26 olika skrifter, hvartill på slutet fogas ett 
tillägg ·»margar skrar adrar miog gamlar» , som också torde 
ha varit på latin. Under rubriken norr;:enu böcker finna vi 
ända till 61: olika arbeten uppräknade. Om vi därefter före­
taga en undersökning af det bokförråd, som alla måldagarna 
tillsammans upptaga' under de olika rubrikerna latinska böcker 
och norr;:enu böcker, så komma vi ej långt öfver de siffror, 
som vi redan fått från Möaruvallaklaustr. Antalet norr;:enn 
böcker belöper sig endast till 63, och de som äro på latin till 
30. Några andra meddelanden om sp'råket i den isländska 
kyrkans litteratur finnas ej i måldagarna.> För öfrigt är det 
ju tillräckligt bekant, att de flesta skrifter, särskildt gudstjänst­
böcker och vetenskapliga arbeten, under medeltiden affattades 
på latin, hvadan man tämligen tryggt kan antaga, att det stora 
flertalet af böcker, som den isländska kyrkan förfogade öfver, 
har varit skrifvet på latin, därest ej annat på något ställe 
blifvit uppgifvet. 

Slutligen förekomma åtskilliga uppgifter om en del böc­
ker, som till en första början förefalla gälla språket. Så före­
komma på ett IO-tal ställen engelska böcker, t. ex. iLaufas 
1318, Di. II, 448 .messubok ensk», i Milli 1318, Di. II, 435 .Ens­
kur psalltaro o. s. v. På några få ställen finnas irländska 
böcker, t. ex. i As I46I, Di. V, 279 »trsk skra», i Hals I46I, 
Di. V, 298 .ein bok jrsk.) i Saurb;:er I461, Di. V, 3IO »jrsk 
saztngbok.. På ett par ställen lämnas endast den upplysningen, 
att boken är utländsk. Möjligen beror denna allmänna upp­
gift därpå, att den som uppsatt måldagen, ej varit säker på, 
från hvilket land förevarande arbete härstammat. Ex. härpå 
finna vi i Hltardalr 1463, Di. V, 407 »ein messubok .. utlendzk», 
i Gilsbakki I463, Di, V, 404 .messubok zdlendsk per ann i dr­
culum>. 

Rörande ofvannämnda uppgifter förefaller det till en bör· 
jan, som om de angifna böckerna verkligen skulle vara skrifna 

, Alltså Möaruvallamåldagen inberäknad. 

2 På flera ställen heter det visserligen att böcker på latin och nor­
reen u finnas, men man får ej veta, h vilka de äro. 
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på engelska, irländska eller något annat främmande språk. 
Detta är emellertid för visso ej meningen. Som vi af de an­
förda exemplen se, är flertalet gudstjänstböcker, och om dem 
veta vi ju, att de under medeltiden hufvudsakligen vara för­
fattade på latin. Alltså våga· vi ej antaga, att ofvannämnda 
böcker i språkligt afseende äro engelska eller irländska. Som 
bekant brukade man emellertid under medeltiden utsmycka 
handskrifter med synnerligen ståtliga initialer. Hela sidor 
blefvo ofta liksom inramade i olika färgade mönster, ja, stUll­
dom blefvo de alldeles öfverspunna med dekorativ teckning. 
Ingenstädes skedde detta mera än på Irland;1 och härifrån 
spreds naturligtvis bruket till de öfriga britanniska öarna. Det 
torde vara dylika latinska handskrifter, som kommit till Island, 
och som i måldagarna upptagas under irländska, engelska och 
utländska böcker? 

:r Anton Sprz'nger, Grundzug der Kunstgeschichte II Das Mittelalter 

s. 156-157. 
2 Meningen var att i detta arbete äh-en lämna några meddelanden 

om böckernas förvaringsställen. Men som så ytterst få upp"1ysningar härom 
finnas, komma endast några få rader att bäranl meddelas. För några. kyrko~ 
nämnas bdkkzstor t. ex. Saurbrer omkr. I220, Di. I, 402 '1Iboca ,,-ista) , A.rskågr 
1318, Di. II, 454 »Boka kista» o. s. v. BdkastOZl förekommer på några ställen, 
t. ex. i Draflastailir 1318, Di. U. 441 .BokastoJJ" men om den har utgjort 
något egentligt fön~aringsrum för böcker, är ej bekant. Bdkalektare före­
kommer äfven på några· ställen, t. ex, i Selaraair I3.54, Di. III, 9I ,boka 

leetara) , men det är ej heller bekant, om den yarit något förvaringsrunI. för 
böcker, Äfven bdkastokkr förekonImer någon gång, t. ex. Mlili 1394, Di. III, 
577 ,bokastokkr). Boka.lorm förekomnler också, t. ex. Siuumuli 1472, Di. V, 
675 »bokaforma'. Miklaholt 1463, Di. V, 403 ,bokaforme> ooh Hitardalrr463, 
Di. V, 407 '1Ibokaformz"l1. Texti med kodda» heter det för Vellir 1461', Di. V, 
261. De vanligen dyrbara texta ha sålunda understundom för att vara bättre 
skyddade och kanske äfven för prydlighetens skull legat på mjuka kuddar. 




